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плохое управление приводит к тому, что продолжи-
тельность жизни в большинстве стран � некогда
самых перспективных стран � Африки упала с
63 лет в начале 90-х годов до 34 лет в 2004 году? А
сможет ли современная Организация Объединен-
ных Наций предотвратить повторение Руанды?

Мы и народы мира ожидаем от Организации
Объединенных Наций гораздо большего, и мы
вправе этого ожидать. Ставки слишком высоки в
этой сложной и чреватой угрозами обстановке в
области безопасности, чтобы мы могли согласиться
на меньшее. Каждому из нас отведена своя роль.
Саммит достиг определенных похвальных успехов,
но мы должны признать и наши неудачи и проявить
отвагу для обеспечения более значимой реформы.
Перед нами стоят задачи огромного масштаба. Мы
должны подходить к ним с определенной долей
реализма. Австралия не считает, что Организация
Объединенных Наций является ответом на все про-
блемы мира. Тем не менее Организации отведена
определенная роль. Когда мы обращаемся к Орга-
низации Объединенных Наций, она должна быть
способна выполнить свою задачу эффективно и
оперативно. Народы мира ожидают от нее именно
этого.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
слово предоставляется министру иностранных дел
Арабской Республики Египет Его Превосходитель-
ству г-ну Ахмеду Абуль Гейту.

Г-н Абуль Гейт (Египет) (говорит по-араб-
ски): На этой сессии мы отмечаем шестидесятую
годовщину создания Организации Объединенных
Наций. Мы также начинаем активные и серьезные
усилия по оживлению этой сильной Организации,
которую человечество решило создать после двух
опустошающих войн в первой половине двадцатого
столетия. Нет сомнения в том, что эта сессия про-
водится в то время, когда коренным образом меня-
ются международные отношения, когда надежда
подрывается угрозами и вызовами стабильности
международного сообщества, миру и безопасности
всех народов.

Недавние события в мире доказали растущую
необходимость укрепления потенциала многосто-
роннего подхода при решении проблем, с которыми
сталкиваются наши нации и народы, и для дости-
жения баланса в четырех областях, которые мы счи-
таем приоритетными в нашей повестке дня на сего-

дняшний день, а именно: развитие, обеспечение
международного мира и безопасности, соблюдение
прав человека и реформирование нашей Организа-
ции.

Решение вопроса развития на международном
уровне требует серьезного политической воли для
выполнения обязательств, которые мы приняли на
себя и которые мы подтвердили в итоговом доку-
менте Пленарного заседания высокого уровня (ре-
золюция 60/1), в первую очередь достижение целей
развития тысячелетия, утвержденных в ходе Сам-
мита тысячелетия, оживление международного
партнерства в целях развития и мобилизация фи-
нансовых ресурсов, необходимых для него, а также
выполнение обязательств, которые были взяты мно-
гими развитыми странами по достижению целевого
показателя в 0,7 процента валового внутреннего
продукта (ВВП) на официальную помощь в целях
развития к 2015 году. Хотел бы воспользоваться
этой возможностью, чтобы выразить признатель-
ность Египта тем странам, которые подтвердили это
обязательство.

В деле достижения этих целей необходимо
использовать тот консенсус, которого мы достигли в
ходе Пленарного заседания высокого уровня, в ка-
честве фундамента для достижения еще более ши-
рокого консенсуса по выполнению приоритетных
целей развития в развивающихся странах, особенно
в ходе предстоящей Конференции Всемирной тор-
говой организации на уровне министров, которая
состоится в Гонконге, и других международных фо-
румов по вопросам, имеющим особое значение для
развивающихся стран, особенно вопросам торговли,
облегчения долгового бремени, инвестиций, модер-
низации промышленности, а также другим вопро-
сам, которые могут обеспечить справедливость и
открытость, столь необходимые в нашей системе
международной торговли и предоставить разви-
вающимся странам возможность повысить уровень
жизни их народов.

Египет хотел бы призвать всех партнеров в
развитых странах сыграть ведущую роль в под-
держке осуществления Нового партнерства в инте-
ресах развития Африки (НЕПАД) при выполнении
наших давних обязательств по достижению устой-
чивого экономического роста и развития в Африке.
Эта африканская инициатива представляет собой
серьезное партнерство в интересах устойчивого
развития, которое может обеспечить интеграцию
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Африки в мировую экономику, достижение благого
управления на национальном и международном
уровнях и способствовать вкладу гражданского об-
щества и частного сектора в достижение целей раз-
вития.

Наряду с достижением всеобщей экономиче-
ской безопасности крайне важно бороться и за
обеспечение международного мира и безопасности
путем практического и реалистического противо-
действия вызовам и угрозам, с которыми сталкива-
ется международное сообщество. Поскольку терро-
ризм представляет собой наиболее серьезную угро-
зу нашего времени, Египет активно содействовал
достижению консенсуса по итоговому документу
Саммита, в котором осуждался бы терроризм во
всех его проявлениях, так как он является самой
серьезной угрозой международному миру и безо-
пасности.

Что бы ни воображали себе некоторые, недав-
ние террористические акты в ряде стран, в том чис-
ле и в Египте, показали, что терроризм � это опас-
ность, для которой не существует этнических, куль-
турных и религиозных различий, он в равной мере
угрожает всем человеческим цивилизациям. Эти
террористические акты также напомнили нам о том,
что контртерристические усилия не должны огра-
ничиваться укреплением мер по борьбе с террориз-
мом или поиском средств оптимизации этих мер.
Такие усилия должны, скорее, включать эффектив-
ное искоренение глубинных причин этого явления.
В соответствии с этим Египет выдвинул инициати-
ву о созыве совещания высокого уровня Генераль-
ной Ассамблеи для разработки и утверждения все-
объемлющего плана действий, который включал бы
в себя необходимые юридические и практические
процедуры эффективного противодействия терро-
ризму и полного его уничтожения без ущерба для
возможности обретения свободы людьми, живущи-
ми в условиях оккупации, в соответствии с уста-
новленными нормами международного права.

Исходя из этого, Египет обязуется приложить
все усилия для заключения всеобъемлющей кон-
венции по борьбе с международным терроризмом.
Такая конвенция, наряду с 12 уже существующими
контртеррористическими конвенциями, к которым в
этом году мы добавили Международную конвенцию
по борьбе с актами ядерного терроризма, могли бы
составить наиболее всестороннюю правовую осно-
ву для борьбы с этим явлением.

Вопросы разоружения и нераспространения
оружия массового уничтожения � это еще одна
важная угроза, которая требует согласованных меж-
дународных действий в ближайшем будущем, осо-
бенно если учитывать, что Пленарное заседание
высокого уровня не смогло достигнуть согласия в
отношении такого способа решения этих вопросов,
который соответствовал бы их важности и неот-
ложности для обеспечения безопасности человече-
ства. Наши общие усилия должны основываться на
восстановлении баланса между ядерным разоруже-
нием, нераспространением и мирным использова-
нием ядерной энергии � трех составляющих, необ-
ходимых для достижения прогресса в реализации
наших общих целей. Отправной точкой наших уси-
лий может стать только консенсус, достигнутый в
ходе Конференции государств-участников по обзору
выполнения Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), состоявшейся в 1995 году, кото-
рый представляет собой неотъемлемую часть того
пакета, благодаря которому стало возможным бес-
срочное продление действия Договора, а также ре-
золюции по Ближнему Востоку, принятые в ходе
этой Конференции. Согласованные международные
усилия, в особенности, усилия государств, обла-
дающих ядерным оружием, по универсализации
ДНЯО имеют жизненно важное значение, в против-
ном случае Договор рискует потерять свой автори-
тет и значимость.

В этих целях нам необходима несгибаемая по-
литическая воля, чтобы возобновить действие ме-
ханизма Организации Объединенных Наций по ра-
зоружению, укрепить взаимное и сбалансированное
выполнение двусторонних и многосторонних обяза-
тельств в рамках существующих договоров и уни-
версализация этих договоров до начала каких-либо
попыток ввести новые обязательства в отношении
государств, являющихся сторонами этих договоров,
а также соблюдение в полной мере обязательств,
вытекающих из этих договоров. Нам также необхо-
дима решимость в отношении создания зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке с
тем, чтобы поддержать усилия по достижению
справедливого и всеобъемлющего мира в регионе.

Создание Совета по правам человека должно
стать важной вехой в поощрении и уважении прин-
ципов и свобод. Мандат, состав и методы работы
этого Совета должны разрабатываться демократи-
ческим образом и основываться на принципе спра-
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ведливого географического представительства с
учетом культурных особенностей каждого региона
и характера цивилизации. Совет по правам человека
должен также поощрять страны развивать права
человека и уважать верховенство права на их тер-
риториях и помогать им в этом. Для этого мы долж-
ны укрепить механизмы прав человека и правопо-
рядка так, чтобы они позволяли нам преодолеть
существующие недостатки, в частности, политиза-
цию, селективность и двойные стандарты, а также
поощрить сосуществование и диалог между циви-
лизациями вместо различий и разногласий, которые
характеризуют нынешнюю практику рассмотрения
этих вопросов. В этой связи я согласен с предыду-
щим оратором � министром иностранных дел Ав-
стралии.

В целях поощрения такой деятельности нами
создан Египетский национальный совет по правам
человека. Он пользуется необходимой институцио-
нальной независимостью для выполнения своих
задач беспристрастно и объективно. Он имеет так-
же потенциал в области развития уважения прав
человека и основных свобод, включая право на уча-
стие в разработке, определении первоочередности и
осуществлении национальной политики.

Мы должны также приступить к осуществле-
нию многосторонних мер по координации работы
по поощрению прав человека и рассмотрению на-
рушений таких прав благодаря укреплению потен-
циала государств по обеспечению защиты своего
населения от геноцида, этнической чистки, военных
преступлений и преступлений против человечно-
сти. И здесь мы не должны ссылаться на исключи-
тельные ситуации в качестве предлога для вмеша-
тельства во внутренние дела государств. На осно-
вании Устава Организации Объединенных Наций и
соответствующих положений международного пра-
ва мы должны проводить различие между невоз-
можностью и нежеланием государства обеспечивать
защиту своего населения перед лицом таких пре-
ступлений.

Наши общие усилия по обеспечению большей
свободы для наших народов тесно связаны с нашей
решимостью и способностью урегулировать суще-
ствующие политические проблемы, в частности,
самой сложной задачи нашего региона � вопроса о
Палестине. Хотя мы приветствуем уход Израиля из
полосы Газа и ликвидацию нескольких поселений в
северной части Западного берега, мы призываем

правительство Израиля продолжать вывод своих
войск со всех палестинских территорий и выпол-
нить все свои обязательства в этом отношении в
соответствии с «дорожной картой», которая должна
привести нас к общей цели: созданию независимого
палестинского государства, которое сосуществовало
бы с Израилем в условиях мира и безопасности.
Однако до достижения этой цели Израиль должен
положить конец своей деятельности по строитель-
ству поселений на Западном берегу, прекратить
строительство разделительной стены, улучшить
гуманитарное положение палестинцев на оккупиро-
ванных территориях и приступить к переговорам по
окончательному статусу в интересах всеобъемлю-
щего урегулирования. Израиль должен также уйти
со всех остальных арабских территорий в Сирии и
Ливане, оккупированных в 1967 году.

Кроме того, нельзя говорить об уважении прав
человека, если не рассматривать положение с пра-
вами человека в Ираке, в частности, права каждого
иракского гражданина на жизнь. В этом контексте,
несмотря на формирование Переходного правитель-
ства и разработку новой конституции, по-прежнему
необходимо обеспечить примирение иракцев на
всей территории братского Ирака. Необходимо не-
замедлительно повысить осознание того, что наси-
лие и расправы с ни в чем не повинными людьми не
могут привести к достижению желаемой безопас-
ности и стабильности в Ираке.

Египет будет и впредь оказывать поддержку
важным шагам Судана в направлении мира и безо-
пасности в контексте продолжающегося обеспече-
ния суверенитета и территориальной целостности
этой страны. Египет будет продолжать оказывать
поддержку осуществлению подписанного в Найро-
би Всеобъемлющего мирного соглашения по юж-
ному Судану и дополняющего его Каирского согла-
шения. Мы будем также активно участвовать в
мирных переговорах по Дарфуру под эгидой Афри-
канского союза и продолжим свою поддержку, пре-
доставляя воинские контингенты в распоряжение
Миссии Организации Объединенных Наций в Суда-
не, а также наблюдателей для Миссии Африканско-
го союз в Дарфуре.

Именно в этом контексте Египет по-прежнему
рассматривает вопросы безопасности и стабильно-
сти в Африке в качестве центральных в своей ре-
гиональной и международной политике. Поэтому
Египет будет и впредь наращивать свои усилия по
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решению современных политических проблем в
Африке. Он вносил и будет вносить свой вклад во
все операции по поддержанию мира в Африке, а
также будет поддерживать все предпринимаемые
Африкой усилия с целью осуществления комплекс-
ного подхода к развитию, который охватывает все
политические, экономические и социальные аспек-
ты. Приверженность Египта Африке основывается
на твердой убежденности в общности нашей судьбы
и на необходимости постоянного сотрудничества. В
этом плане Африканский союз должен сыграть
главную роль; и он должен получать всемерную
поддержку со стороны Организации Объединенных
Наций.

В силу той особой важности, которую Африка
придает связи между безопасностью и развитием
при рассмотрении ситуаций в странах, выходящих
из конфликтов, Египет выступил в поддержку пред-
лагаемого создания Комиссии по миростроительст-
ву. Однако деятельность этой Комиссии должна от-
ражать баланс между различными мандатами глав-
ных органов Организации Объединенных Наций и
теми разными шагами, которые делаются для реше-
ния каждого вопроса. Мы также призываем к тому,
чтобы Генеральная Ассамблея и Экономический и
Социальный Совет вместе с Советом Безопасности
играли ведущую роль в работе этой Комиссии. Ко-
миссия не должна быть ни органом, который навя-
зывал бы государствам опеку, ни инструментом об-
хода воли и национальных приоритетов государств.
Комиссия по миростроительству должна всегда ос-
таваться эффективным консультативным органом
по обеспечению помощи странам, выходящим из
конфликта, положение в которых стоит на ее пове-
стке дня, чтобы позволить им выполнить нацио-
нальные планы установления мира и стабильности.

Организация Объединенных Наций не сможет
решить все эти задачи, которые становятся все
сложнее и опаснее, если мы не проведем эффектив-
ную институциональную реформу, которая учла бы
баланс между главными органами Организации
Объединенных Наций, обеспечивающий решение
задач нашей Организации, укрепляющий авторитет
Организации Объединенных Наций и способст-
вующий ликвидации причин для критики в ее ад-
рес.

Нет сомнений в том, что среди наиболее важ-
ных основ институциональной реформы должна
быть активизация Генеральной Ассамблеи и укреп-

ление ее роли в качестве главного дискуссионного
органа Организации Объединенных Наций, органа,
в котором принимаются решения, обеспечивается
их выполнение и осуществляется мониторинг за их
выполнением. Ассамблея должна сотрудничать с
Генеральным секретарем в транспарентных рамках
и должна наделить его необходимыми полномочия-
ми для эффективного выполнения его функций,
обеспечивая при этом его приверженность решению
задач, определенных главными органами Организа-
циями.

Мы надеемся услышать от Генерального сек-
ретаря его предложения, в том числе предложения о
совершенствовании системы контроля и проверки,
которая должна учитывать межправительственный
характер существующих бюджетных и управленче-
ских комитетов. Мы надеемся также на проведение
через Генеральную Ассамблею и другие соответст-
вующие органы единовременного обзора мандатов,
которым более пяти лет, подчеркивая необходи-
мость избегать простого регулирующего подхода к
этому вопросу и важность принимать во внимание
его политические последствия. Мы не должны
сбрасывать со счетов международный политиче-
ский баланс и не должны мешать усилиям, направ-
ленным на решение проблем современности.

В этом контексте реформа и расширение со-
става Совета Безопасности приобретают все боль-
шее значение, особенно в свете роли Совета в под-
держании международного мира и безопасности.
Эта реформа призвана обеспечить, чтобы Совет
Безопасности был более представительным, с точки
зрения общего членства Организации и более
транспарентным при рассмотрении вопросов его
повестки дня. В этой связи я хотел бы подчеркнуть
обязательство Египта в рамках общей позиции аф-
риканских стран по этому вопросу, воплощенной в
Эзулвинийском консенсусе и в Сиртской деклара-
ции, которая нацелена на достижение законных
чаяний нашего континента на постоянное и сбалан-
сированное представительство в расширенном Со-
вете Безопасности и на преодоление существующе-
го дисбаланса в представительстве развивающихся
стран в целом и Африки, в частности.

Итоговый документ, принятый на Пленарном
заседании высокого уровня в ознаменование шес-
тидесятой годовщины Организации Объединенных
Наций (резолюция 60/1), является весомым доказа-
тельством жизнеспособности Организации и выра-
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жением искреннего стремления к тому, чтобы она и
впредь играла свою важную роль. Мы готовы рабо-
тать с другими с тем, чтобы идти вперед и укрепить
потенциал Организации Объединенных Наций с
целью достижения наших общих целей на основе
твердой политической воли выполнить согласован-
ные в этом документе обязательства. Мы должны
расширить масштабы этого соглашения, чтобы
учесть все аспекты международных действий. Это �
единственный доступный нам путь для того, чтобы
оправдать надежды наших народов на мир, безо-
пасность и стабильность.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Гайаны, бывшему Председателю Генеральной Ас-
самблеи достопочтенному Сэмюэлу Р. Инсаналли.

Г-н Инсаналли (Гайана) (говорит по-англий-
ски): Внимательно изучая итоги пленарного заседа-
ния высокого уровня, прошедшего на прошлой не-
деле, шестидесятая сессия  Генеральной Ассамблеи
должна принять меры по скорейшему выполнению
согласованных поставленных задач (резолю-
ция 60/1). По мнению многих, документ саммита
ниже удовлетворительной оценки � как по охвату,
так и по существу. Тем не менее, он представляет
собой общую платформу, отталкиваясь от которой
мы можем идти вперед к более высоким уровням
международного сотрудничества.

На Вас, г-н Председатель, мой дорогой друг,
ложится задача руководства этим начинанием. Ваше
выдающееся дипломатическое мастерство служит
нам гарантией того, что Вы успешно выполните
врученный Вам мандат. Если мне будет позволено
дать Вам совет в отношении дальнейших действий,
я бы просто повторил слова � возможно, чуть из-
менив их � Дага Хаммаршельда, Вашего соотече-
ственника, бывшего Генерального секретаря: «Ни-
когда не измеряйте высоту горы, пока не достигни-
те ее вершины». К этому я бы добавил: «И тогда вы
увидите, что подъем был не так уж труден».

Мы все признательны Его Превосходительству
г-ну Жану Пингу, Габон, за его эффективное руко-
водство работой Генеральной Ассамблеи в ходе
пятьдесят девятой сессии. Генеральному секретарю
я хотел бы выразить признательность за его усилия
по подготовке нашей Организации к решению
стоящих сегодня перед ней задач.

Я хотел бы также выразить признательность и
благодарность принимающей нас стране, Соеди-
ненным Штатам, и подтвердить наши соболезнова-
ния в связи со значительными потерями в результа-
те урагана «Катрина».

Как говорил ранее президент Гайаны Джагдео,
международные цели развития, в частности цели в
области развития, сформулированные в Декларации
тысячелетия на саммите пять лет назад, обзор кото-
рых мы только что провели, остаются важным базо-
вым показателем глобального развития. Направлен-
ные на обеспечение предпосылок для нашего эко-
номического и социального развития в таких облас-
тях, как здравоохранение, образование и другие ос-
новные услуги, они должны быть полностью при-
няты и достигнуты международным сообществом.

Моя собственная страна неустанно работает
для достижения этих целей. В рамках дальновидной
программы сокращения нищеты и выделения более
значительных ресурсов для социального сектора мы
смогли улучшить судьбу находящейся в неблаго-
приятном положении части нашего населения и
расширить их возможности лучшей жизни. Однако,
к сожалению, дальнейший прогресс ставится сейчас
под угрозу в результате ряда неблагоприятных со-
бытий. Среди них недавний пересмотр сельскохо-
зяйственной политики Европы и, в частности,
предложение Европейской комиссии сократить це-
ны на экспорт сахара из африканских, карибских и
тихоокеанских государств. Это предложение, в слу-
чае осуществления, серьезно затронет нашу сахар-
ную промышленность и ввергнет многих наших
жителей в крайнюю нищету.

Это приведет к тому, что наша экономика мо-
жет терять ежегодно около 40 млн. долл. США,
сумма, которая перечеркивает 8 млн. долл. США,
которые мы получим в результате недавних реше-
ний «большой восьмерки» о сокращении задолжен-
ности. Этот результат является примером асиммет-
ричной и часто непоследовательной политики, про-
водимой некоторыми развитыми странами. Без кон-
сультации или предупреждения они принимают ме-
ры, которые вызывают хаос в экономике развиваю-
щихся стран, в частности малых и уязвимых.

Единственная для нас надежда на горизонте
заключается в обещании, содержащемся в ряде не-
давних инициатив, таких, как Счет для решения
проблем тысячелетия Соединенных Штаты, Меж-




